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CYWIRIAD 

Tudalen 3, Fersiwn Saesneg, rheoliad 2, yn y diffiniad 
o “Children and Young People’s Partnership”, 
pedwerydd llinell: “…authorities…” dylser darllen, 
“…authority…”; 
 
Tudalen 4, Fersiwn Cymraeg, rheoliad 7(2), llinell 
gyntaf: “…ynglyn…” dylser darllen, “…ynglŷn…”; 
 
Tudalen 5, Fersiwn Cymraeg, rheoliad 7(2)(g), ail 
linell:“…Ngymru…” dylser darllen, “…Nghymru…”; 
 
 
Tudalen 5, Fersiwn Cymraeg, rheoliad 7(2)(h), llinell 
cyntaf: “…is-grwp…” dylser darllen, “…is-grŵp…”; 
 
Tudalen 6, Fersiwn Cymraeg, rheoliad 7(4), llinell 
cyntaf: “…ynglyn…” dylser darllen, “…ynglŷn…”; a 
 
Tudalen 6, Fersiwn Saesneg, Union o dan lofnod 
ygweinidog: “Minster for Children…” dylser darllen, 
“Minister for Children…”. 
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CORRECTION 

Page 3, English language version, regulation 2, in the 
definition of “Children and Young People’s 
Partnership”, line four: “…authorities…” should read, 
“…authority…”; 
 
Page 4, Welsh language version, regulation 7(2), line 
one: “…ynglyn…” should read, “…ynglŷn…”; 
 
Page 5, Welsh language version, regulation 7(2)(g), 
line two: “…Ngymru…” should read, 
“…Nghymru…”; 
 
Page 5, Welsh language version, regulation 7(2)(h), 
line one: “…is-grwp…” should read, “…is-grŵp…”; 
 
Page 6, Welsh language version, regulation 7(4), line 
one: “…ynglyn…” should read, “…ynglŷn…”; and 
 
Page 6, English language version, immediately below 
the Minister’s signature: “Minster for Children…” 
should read, “Minister for Children…”. 
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